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BIG 3 und BIG 6 – Stand- oder Einbaumodell 
BIG 3 and BIG 6 – stand-alone or built-in model 

 

  

Uhrenbeweger BIG 3 oder BIG 6 
für den Innenbereich: 
 
Der Uhrenbeweger BIG 3 (mit 3 Armen und jeweils 
maximal 4 Uhrhalteaufnahmen) und der BIG 6 (wie 
abgebildet mit 6 Armen und jeweils 4 Uhrhalteaufnahmen) 
sind für den Dauereinsatz konzipiert. Mittels des 
Wippschalters an der rückseitigen Abdeckung kann der 
Uhrenbeweger für den Rechtslauf oder Linkslauf 
eingeschaltet oder komplett ausgeschaltet werden. Es 
stehen unterschiedliche Uhrhalteaufnahmen – ob mit oder 
ohne Uhrenarmband – zur Auswahl. 
 

Eigenschaften: 

• Massiver Standfuß (bei Standmodell) aus 6 mm Stahl,  
    lasergeschnitten und maschinell gekantet 

• Weitere Elemente aus Aluminiumlegierung als  
    Lasergeschnittene oder CNC gefräste Teile in natur  
    eloxiert 

• Sehr leise 

• Geringe und einfach Wartungsarm 
 

 

Technische Daten 

• Nennspannung: 220-240 V, 50 Hz 

• Leistungsaufnahme: <15 W 
 
BIG 3 Standmodell 

• Maximal 12 Uhrhalteaufnahmen 

• Eigengewicht ohne Uhrhalteaufnahmen 
 und Uhren: ca. 8,0 kg 
 
BIG 6 Standmodell 

• Maximal 24 Uhrhalteaufnahmen 

• Eigengewicht ohne Uhrhalteaufnahmen 
 und Uhren: ca. 8,5 kg 
 
BIG 3 Einbaumodell 

• Maximal 12 Uhrhalteaufnahmen 

• Eigengewicht ohne Uhrhalteaufnahmen 
 und Uhren: ca. 4,0 kg 
 
BIG 6 Einbaumodell 

• Maximal 24 Uhrhalteaufnahmen 

• Eigengewicht ohne Uhrhalteaufnahmen 
 und Uhren: ca. 4,5 kg 
 

 

Watch Winder BIG 3 or BIG 6 
for indoor use: 

 
The BIG 3 watch winder (with 3 arms and a maximum of 4 
watch holders each) and the BIG 6 (as shown with 6 arms 
and 4 watch holders each) are designed for continuous 
use. By means of the rocker switch on the rear cover, the 
watch winder can be switched on for clockwise or 
counterclockwise rotation or switched off completely. 
There are different watch holders - with or without watch 
band - to choose from. 
 
Features: 

• Solid base (for floor model) made of 6 mm steel, laser  
    cut and machine bent 

• Other elements made of aluminium alloy as laser cut  
    or CNC milled parts in natural anodized 

• Very silent 

• Low and easy maintenance 
 

 
 

Technical Data 

• nominal voltage: 220 to 240 V, 50 Hz 

• motor power consumption: <15 Watt  
 
BIG 3 stand-alone model 

• max. 12 watch holders 

• Dead weight without watch holders  
    and watches: approx. 8.0 kg 
 

BIG 6 stand-alone model 

• max. 24 watch holders 

• Dead weight without watch holders  
    and watches: approx. 8.5 kg 
 
BIG 3 buil-in model 

• max. 12 watch holders 

• Dead weight without watch holders  
    and watches: approx. 4.0 kg 
 

BIG 6 build-in model 

• max. 24 watch holders 

• Dead weight without watch holders  
    and watches: approx. 4.5 kg 
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BIG 3 und BIG 6 - Bedienungsanleitung 
 

 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitäts-Produkt unseres Unternehmens entschieden haben. 
 

Bitte lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Sicherheits- und Bedienungshinweise 
sorgfältig durch! Bewahren sie diese Anleitung auch für späteres Nachschlagen auf und geben diese Anleitung weiter, 
sollten Sie den Uhrenbeweger einmal verkaufen oder verschenken wollen. 

 

Einleitung 

Dieser Uhrenbeweger hat das Werk in sicherheitstechnisch und funktional einwandfreiem Zustand verlassen. Damit 
Sie diesen Zustand erhalten und einen langanhaltenden, gefahr- und problemlosen Betrieb sicherstellen, bitten wir Sie 
diese Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise unbedingt zu beachten. 
 
Prüfen Sie zunächst, ob Transportschäden vorliegen. Im Falle eines Transportschadens nehmen Sie das Gerät nicht 
in Betrieb, sondern setzen sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder dem Lieferanten in Verbindung. 
 
Bitte bewahren Sie den Versandkarton für eine eventuelle Rücksendung unbedingt auf. Sie verhindern somit 
Schäden, die auf dem Transportweg entstehen könnten. Eine Versicherung zum Neuwert ist empfehlenswert. 
 

Gewährleistung / Sicherheitshinweise 

- Diese Anleitung ist Bestandteil des Produktumfanges. 
- Geben Sie diese Anleitung an spätere Eigentümer oder Anwender des Produktes weiter. 
 
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der Hinweise oder durch unsachgemäße Bedienung verursacht werden, 
erlischt der Gewährleistungsanspruch sofort. Dies gilt auch bei Veränderungen, die vom Anwender vorgenommen 
werden. Wird das Gerät anders verwendet als in der Bedienungsanleitung beschrieben, kann dies zu Schäden am 
Produkt führen, was ebenfalls ein Erlöschen des Gewährleistungsanspruches zur Folge hat. Umgestürzte, verkratzte 
oder geöffnete Geräte beeinträchtigen ebenfalls den Gewährleistungsanspruch. Außerdem ist jede andere 
Verwendung möglicherweise mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluss, Brand oder elektrischem Schlag verbunden. Für 
Folgeschäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
 
Überprüfen Sie ob die Spannungsangabe des Gerätes mit der Ihres Versorgungsnetzes übereinstimmt. Das Gerät 
darf nicht in Betrieb genommen werden, nachdem es von der Kälte in einen warmen Raum gebracht wurde. Das 
dabei entstehende Kondenswasser kann u.U. das Gerät zerstören. Lassen Sie das Gerät solange ausgeschaltet und 
ausgesteckt, bis es Zimmertemperatur erreicht hat. 
 
Lassen Sie das Netzkabel nicht mit anderen Kabeln in Kontakt kommen. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit 
Netzkabel und -anschlüssen. Fassen Sie niemals angeschlossene Kabel und Geräte mit nassen Händen an. 
 
Achten Sie stets darauf, dass das Netzkabel nicht gequetscht oder durch scharfe Kanten beschädigt werden kann. 
Verändern, dehnen, knicken oder erhitzen Sie das Kabel nie. Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Heizkörpern oder Kühlaggregaten. Das eingesteckte Kabel sollte nie unter Zugspannung stehen. Lassen Sie daher 
zwischen Gerät und Steckdosenanschluss ausreichend Platz. Überprüfen Sie das Netzkabel in regelmäßigen 
Abständen auf Beschädigungen. 
 
Das Gerät bei Nichtbenutzung und vor jeder Reinigung vom Netz trennen! Fassen Sie dazu den Netzstecker an der 
Grifffläche an und ziehen Sie niemals an dem Netzkabel! Ansonsten kann das Kabel und der Stecker beschädigt 
werden, was zu tödlichen Stromschlägen führen kann. 
 
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in die Stromanschlüsse, den Antrieb oder das Motorengehäuse 
eindringen. Dies gilt auch für hohe Umgebungsfeuchtigkeit. Achten Sie bitte auch darauf, dass keine Gegenstände in 
die Gerätekomponenten eindringen. Dies gilt insbesondere für Metallstaub, -späne oder Büroklammern. Sollten Sie 
jedoch annehmen, dass dies oder das oben genannte trotzdem geschehen ist, so ziehen Sie sofort den Netzstecker. 
Auch wenn das Gerät noch läuft, ist es wegen Lebensgefahr daraufhin nur von einem autorisierten Spezialisten zu 
reinigen und zu überprüfen. 
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BIG 3 und BIG 6 - Bedienungsanleitung 
 

 

 

Das Gerät sollte nicht unbeaufsichtigt betrieben werden! Unbefugte, wie Kinder und Laien, vom Gerät 
fernhalten. 
 

Bitte besondere Vorsicht beim Umgang mit gefährlicher Netzspannung. Bei dieser Spannung 
können Sie einen lebensgefährlichen elektrischen Schlag erhalten. 

 
 

Aufstell- und Bedienungshinweise 

Das Gerät wird bereits betriebsfertig geliefert. Halten Sie den Uhrenbeweger beim Tragen stets an der Vorderseite 
unter den Abtriebsrädern und auf der Rückseite im Griffloch des Standfußes fest. Halten Sie ihn niemals am 
Motorengehäuse fest! Platzieren Sie das Gerät stets auf einem ebenen Untergrund, um ein Kippen oder gar 
Umstürzen auszuschließen. Die massive und solide Bauweise sorgt ansonsten durch ihr Eigengewicht für einen 
sicheren Stand. 
 
Vermeiden Sie die Aufstellung an Orten, an welchen Fremdkörper in das Gerät fallen bzw. an welchen Flüssigkeiten 
in das Gerät eindringen können. Stellen Sie keinerlei Gegenstände auf das Gerät. 
 
Achten Sie vor dem Einstecken des Netzkabels in die Steckdose darauf, dass der Schalter am Gerät auf der 
Oberseite des Motorengehäuses auf „0“ steht. 
 

Bestückung der Uhrhaltefedern 

Dieser Uhrenbeweger ist für Automatikuhren aller Hersteller geeignet. 
 
Bestücken Sie nun die Uhrhaltefedern des Gerätes mit den zu prüfenden Automatikuhren, indem Sie wie folgt 
vorgehen: Lösen Sie zunächst die Sternschraube an der Antriebsscheibe der Vorderseite um ca. eine Umdrehung. 
Daraufhin sind Sie in der Lage die Antriebsachsen mit den Uhrhaltefedern manuell frei zu drehen. Bringen Sie nun die 
Uhrhaltefedern in die geeignetste Position, um sie jeweils mit Ihren Uhren zu bestücken. Stellen Sie das Uhrenband 
auf eine mittlere Armdicke ein. Greifen Sie dann mit dem Daumen und Zeigefinger in die beiden Ösen einer der 
Uhrhaltefedern und drücken diese leicht zusammen. Mit der anderen Hand stülpen Sie die Uhr einschließlich 
Uhrenband, wie abgebildet, über das Federelement, so dass sich das Uhrengehäuse zwischen den beiden Ösen über 
dem offenen Teil der Feder befindet und das Uhrenband vollständig auf der gegenüberliegenden Federfläche aufliegt. 
Das Uhrenband passt sich dem Federelement an. 
 
Sollte die Uhrhaltefeder zu viel oder zu wenig Spannung besitzen, so biegen Sie bitte beide Ösen, bevor Sie die 
Uhren überstülpen, behutsam zusammen oder auseinander, bis die Uhr sicher gehalten wird. Fahren Sie nun mit dem 
Bestücken fort. 
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BIG 3 und BIG 6 - Bedienungsanleitung 
 

 

 

Wenn nicht alle Uhrhaltefedern des Gerätes mit Uhren bestückt werden sollen, achten Sie bitte darauf, die zu 
testenden Uhren gleichmäßig auf die Antriebseinheiten mit Uhrhaltefedern zu verteilen. Damit erreichen Sie eine 
ausgewogene Belastung des Gerätes während des Betriebes und erhöhen damit die Lebensdauer von 
Verschleißteilen. 
 
Ist das Bestücken beendet, drehen Sie die Sternschraube wieder leicht fest. Achten Sie vor dem Einschalten darauf, 
dass das Gerät mit den drehenden Teilen nicht zu dicht an einer Wand steht oder Gegenstände in den 
Rotationsbereich der Uhrhaltefedern geraten. Es könnten nicht nur das Gerät, sondern auch Ihre wertvollen Uhren 
beschädigt werden. Beim Abnehmen der Uhren gehen Sie bitte in umgekehrter Reihenfolge 
vor. 
 

Einsatz und Bestückung von Uhren-Gehäusespannern 

Wollen Sie an Stelle von Uhrhaltefedern die ebenfalls lieferbaren Gehäusespanner einsetzen, so sind diese entweder 
bereits auf Kundenwunsch ab Werk montiert oder lassen sich einfach gegen die Uhrhaltefedern austauschen. 
 
Wünschen Sie die Feder selbst auszutauschen, so lösen Sie mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher die im 
Mittelpunkt der Feder befindliche Schraube und entnehmen Sie diese. Setzen Sie an Stelle der Uhrhaltefeder dann 
den Gehäusespanner so auf, dass die Schraubenlöcher übereinander passen. Drehen Sie nun die längere 
mitgelieferte Kreuzschlitzschraube ein und ziehen Sie diese fest. 
 
Jetzt können Sie Uhren ohne Armband durch Auseinanderziehen des Klemmschlittens zwischen den 4 
Aufnahmebolzen positionieren. Führen Sie den beweglichen Schlitten mit Hilfe seiner Federkraft behutsam an das 
Uhrengehäuse heran, sodass dieses sicher und fest eingeklemmt ist. 
 
Abhängig von der Gehäuseform sind die Uhren gegebenenfalls etwas vertikal zu drehen, solange bis sie an allen 4 
Aufnahmebolzen anliegen. Beim Entnehmen der Uhren verfahren Sie bitte in umgekehrter Reihenfolge. 
 
Bitte beachten! Halten Sie für das Abnehmen der Uhren vor dem Lösen der Sternschraube das Antriebsrad 
mit einer Hand fest. Die Antriebseinheit könnte sich bei einseitiger Bestückung mit Uhren selbständig mit 
Schwung in eine andere Schwerpunktlage drehen. 
 

Betrieb 

Schalten Sie nun das Gerät ein, indem Sie den Wippschalter in die gewünschte Drehrichtung drücken (I oder II). Das 
Gerät dreht mit einer Rotationsgeschwindigkeit von 4 Umdrehungen pro Minute (UpM). Testreihen mit Automatikuhren 
namhafter Hersteller haben ergeben, dass der Bewegungsablauf der drehenden Uhren allen physisch möglichen 
Armbewegungen entspricht. 
 
Ein Umschalten der Drehrichtung ist jederzeit direkt möglich. Die Laufzeit des Gerätes kann an Stelle des manuellen 
Ein- und Ausschaltens auch über eine handelsübliche Zeitschaltuhr gesteuert werden. 
 
Der Antrieb des Gerätes ist so konstruiert, dass sich beim Eingreifen in die Rotation der Uhrhaltefedern der jeweilige 
Antriebsarm blockieren lässt, ohne dass etwas oder jemand zu Schaden kommt (Kupplungseffekt). Selbst das 
Blockieren der Antriebsscheibe löst lediglich ein Stoppen oder Reversieren des Antriebsmotors aus. Ein dauerhaftes 
Blockieren wirkt sich jedoch nachteilig auf die Lebensdauer des Gerätes aus. 
 

Reinigung und Wartung 

Reinigen Sie das Gerät ohne Lösungsmittel oder scharfe Reinigungsmittel, sondern verwenden Sie nur ein weiches 
feuchtes Tuch. 
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BIG 3 und BIG 6 - Bedienungsanleitung 
 

 

 

Aufgrund der direkten Kraftübertragung des Antriebsmotors, der sich tausendfach in schwierigster Umgebung bewährt 
hat, ist das Gerät grundsätzlich wartungsfrei. Sollten Verschleiß- oder Ersatzteile benötigt werden, so verwenden Sie 
ausschließlich Originalersatzteile. 
 
Bitte öffnen Sie nicht das Motorengehäuse auf der Rückseite des Antriebes. Es sind dort stromführende Anschlüsse 
enthalten. 
 
Folgende Verschleißteile können auf Wunsch vom Anwender einfach und sicher getauscht werden: 
 

• Drei O-Ringe am Antriebsarm der Uhrhaltefedern. 

• Kleiner O-Ring an der Unterseite jedes Antriebsarmes. 
(Die obigen Artikel sind als Set unter der Art.Nr.: 903 618 bestellbar) 

• Uhrhaltefedern Stahl mit Zellgummiauflage (Art. Nr.: 127 001 022) 

• Uhrhaltefeder gummiert (Art. Nr.: 127 001 502) 

• Uhren-Gehäusespanner (Art. Nr.: 127 001 501) 

• Zellgummiauflage der Uhrhaltefedern (Art.Nr.: 903 613) 
 
Der Tausch dieser aufgeführten Teile kann individuell abhängig von der Gesamtbetriebszeit erforderlich werden. Ist 
ein Austausch der O-Ringe am Antriebsarm erforderlich, so gehen Sie bei der Demontage und Montage gemäß Abb.: 
„Montage eines kompletten Antriebsarmes mit U-Haltefedern und/oder Gehäusespanner“. 
 
Schalten Sie das Gerät ab, stecken Sie es aus und nehmen Sie aus Sicherheitsgründen sämtliche Uhren von den 
Uhrhaltefedern. 
 
Schrauben Sie die Sternschraube an der Frontscheibe ab, entnehmen Sie die Unterlegscheibe und ziehen Sie die 
Antriebsscheibe von der Achse. Ziehen Sie dann das Antriebsrad mit den 3 (6) Antriebsarmen vom großen Kugellager 
ab und legen Sie es behutsam auf eine Arbeitsfläche. 
 
Lösen Sie nun die Rändelmutter am äußeren Ende des Antriebsarmes. Schrauben Sie diese komplett ab und ziehen 
Sie dann den Antriebsarm mit Uhrhaltefedern und/oder Gehäusespanner von der Drehachse. Achten Sie darauf, dass 
die beiden kleinen Kugellager an Ihrer vorgesehenen Position verbleiben. 
 
Nun lassen sich die drei großen O-Ringe einfach mit den Fingern aus ihrer Positionsrille herausdrücken. Bitte 
entfernen Sie immer alle drei O-Ringe je Antriebsarm, um mit den neuen eine zuverlässige Antriebskraft übertragen 
zu können. Schieben Sie nach Entfernen aller O-Ringe nun die neuen O-Ringe wieder in die dafür vorgesehene 
Position. Achten Sie darauf, dass die O-Ringe rundum in ihrer Positionsrille liegen. 
 
Entnehmen Sie dann am unteren Ende den kleinen O-Ring und setzen dafür den im Set mitgelieferten neuen ein. 
Schieben Sie dann, wie abgebildet, den Antriebsarm wieder über die Achse (achten Sie wiederum auf die kleinen 
Kugellager) und schrauben Sie die Rändelmutter bis zum Anschlag mit den Fingern (ohne Werkzeug) wieder fest. 
 
Ihr Uhrenbeweger ist wieder betriebsbereit. 
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BIG 3 und BIG 6 - Bedienungsanleitung 
 

 

 

 
      Abb.: Montage eines kompletten Antriebsarmes mit Uhrhaltefedern und/oder Gehäusespanner. 
 
Schrauben Sie die Sternschraube an der Frontscheibe ab, entnehmen Sie die Unterlegscheibe und ziehen Sie die 
Antriebsscheibe von der Achse. Ziehen Sie dann das Antriebsrad mit den 3 (6) Antriebsarmen vom großen Kugellager 
ab und legen Sie es behutsam auf eine Arbeitsfläche. 
 
Lösen Sie nun die Rändelmutter am äußeren Ende des Antriebsarmes. Schrauben Sie diese komplett ab und ziehen 
Sie dann den Antriebsarm mit Uhrhaltefedern und/oder Gehäusespanner von der Drehachse. Achten Sie darauf, dass 
die beiden kleinen Kugellager an Ihrer vorgesehenen Position verbleiben.  
 
Nun lassen sich die drei großen O-Ringe einfach mit den Fingern aus ihrer Positionsrille herausdrücken. Bitte 
entfernen Sie immer alle drei O-Ringe je Antriebsarm, um mit den neuen eine zuverlässige Antriebskraft übertragen 
zu können. Schieben Sie nach Entfernen aller O-Ringe nun die neuen O-Ringe wieder in die dafür vorgesehene 
Position. Achten Sie darauf, dass die O-Ringe rundum in ihrer Positionsrille liegen. Entnehmen Sie dann am unteren 
Ende den kleinen O-Ring und setzen dafür den im Set mitgelieferten neuen ein. Schieben Sie dann, wie abgebildet, 
den Antriebsarm wieder über die Achse (achten Sie wiederum auf die kleinen Kugellager) und schrauben Sie die 
Rändelmutter bis zum Anschlag mit den Fingern (ohne Werkzeug) wieder fest. Ihr Uhrenbeweger ist wieder 
betriebsbereit. 
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Störungsbeseitigung 

• Der Uhrenbeweger dreht sich nach dem Einschalten nicht: 
- Gerät ist nicht eingesteckt oder es ist keine Spannung an der Steckdose. 

➢ Bitte mit einem anderen, sicheren Gegenstand (z.B. einem Fön) testen, ob Spannung auf der Steckdose ist 
oder den Uhrenbeweger an einer anderen Steckdose testen, auf welcher sichergestellt ist, dass Spannung 
vorhanden ist. 

- Die Sternschraube an der Antriebsscheibe (Frontscheibe) ist nicht fest genug angezogen. 
 

• Einer oder mehrere Antriebsarme drehen sich (zeitweise) nicht: 
- Die großen O-Ringe an einem oder mehreren Antriebsarmen sind verschlissen und müssen getauscht werden. 
- Ein Gegenstand ragt in den Rotationsbereich des Uhrenbewegers. 

➢ Bitte den Gegenstand beseitigen und für eine störungsfreie Drehung sorgen. 
- Ölige oder fettige Rückstände an den großen O-Ringen oder auf der Antriebsscheibe oder dem Antriebsrad. 

➢ Die O-Ringe sowie die Flächen, auf denen die O-Ringe laufen, reinigen 
- Der Uhrenbeweger ist falsch beladen, sodass diese das Getriebespiel ausnutzt. 

➢ Die Uhren bitte so verteilen, dass die Gewichte sich weitgehendst gegenseitig aufheben (ausgewuchtet 
beladen). 

 
Für weitere Fragen zur Störungsbeseitigung stehen wir Ihnen unter der E-Mail-Adresse info@mte-motors.de sehr 
gerne zur Verfügung. 
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24.10.2025 

Original 
 

EG-Konformitätserklärung 
 
Hiermit erklärt der Hersteller, des Produkts: 
  
Typ:   „BIG 3“ und „BIG 6“ 
Beschreibung: Uhrenbeweger aus Aluminiumlegierten Teilen, mit Standfuß aus 

Stahl oder zum Einbau, 230 V AC, 50/60 Hz, Zuleitung 3-adrig 
mit Schukostecker, für bis zu 24 Uhrhalteaufnahmen und Uhren 

 

• die Konformität unter Beachtung der Richtlinien, Normen und Verordnungen: 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
Elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU 

• dass folgende harmonisierte Normen angewandt wurden: 
EN ISO 12100:2010 
EN 60335-1:2012+A11    

 
 
Hersteller und Dokumentationsbevollmächtigter der technischen Unterlagen: 
 
MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG 
Paul-Dannenmann-Str. 16 
D - 73642 Welzheim 
Tel.: +49 (0)7182 531934-0 
 

MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG 

Paul-Dannenmann-Str. 16 
73642 Welzheim 

Telefon  +49 7182 531934-0 

Mail  info@mte-motors.de 
Home  www.mte-motors.de 



 
 

 

 

 

RoHS Konformitäts-Zertifikat 
__________________________________________________________________________ 

 

Die MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG erklärt hiermit, dass alle hergestellten 

Produkte RoHS konform gemäß der Elektro- und Elektronikgeräte-Stoff-Verordnung 

in Anlehnung an die Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 08.06.2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 

Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten sind. Keines unserer Produkte überschreitet die 

Grenzwerte der nachfolgend aufgelisteten Stoffe. 

 

1. Blei (Pb) 0.1 % 

2. Sechswertige Chrom (Cr+6) 0.1 % 

3. Quecksilber (Hg) 0.1 % 

4. Cadmium (Cd) 0.01 % 

5. Polybromierte Bibhenyle (PBB) 0.1 % 

6. Polybromierte Diphenylether (PBDE) 0.0 % 

7. Decabromdiphenylether (DecaBDE) 0.0 % 

8. Tetrabromo bisphenol A (TBBP-A) 0.0 % 

9. Hexabromocyclododecane (HBCDD) 0.0 % 

10. Bis (2-ethylhexyl) phthalate (DEHP) 0.0% 

11. Butylbenzylphtalate (BBP), Dibutylphtalate (DBP) 0.0% 

12. Medium-chained chlorinated parafins (MCCP) (Alkanes, C14-17, chloro) 0.0% 

13. Short-chained chlorinated parafins (SCCP) (Alkanes, C10-13, chloro) 0.0% 

14. Nonylphenaol / Nonyphenol ethoxylates 0.0% 

 

Diese Erklärung trifft auf alle unsere zutreffenden Produktgruppen zu: 

 

- Displayantriebe (AC- / DC-betrieben) 

- Drehbühnen (AC- / DC-betrieben) 

- Uhrenbeweger (AC- / DC-betrieben) 

- LED Einheiten 

- Sound- und Voice-Einheiten 

 

 
 
 
24.10.2025; Thomas Bauer, Geschäftsführer 
          (Maschinell erstellt, ohne Unterschrift gültig) 

MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG 
Paul-Dannenmann-Str. 16 
73642 Welzheim (Germany) 
 
Phone:  0049 (0)7182 531934-0 
E-Mail:  info@mte-motors.de 
Home:  www.mte-motors.de 
 

mailto:info@mte-motors.de
http://www.mte-motors.de/


 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
Lieferantenerklärung zu REACH /  
Suppliers Declaration related to REACH / 
Attestation sur le reglement REACH Europeen 
 
 
Wir, das Unternehmen MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG, bestätigen hiermit, 
dass 
 
in keinem unserer Produkte die Kriterien des Artikels 57 erfüllende und gemäß 
Artikel 59, Absatz 1 der REACH-Verordnung ermittelte Stoffe in Konzentration 
von mehr als 0,1 Massenprozent (w/w) vorhanden sind und wir uns laufend 
über die SVHC-Stoffe in der Kandidatenliste der ECHA informieren werden. 
Wenn in unseren Erzeugnissen ein Stoff von mehr als 0,1 Massenprozent (w/w) 
vorhanden sein sollte, der in der Liste erscheint, werden wir unsere Kunden 
gemäß Artikel 33 der REACH-Verordnung innerhalb einer Frist von 45 Tagen 
darüber informieren. 
 
 
 
We, the company MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG herewith confirm that 
 
none of our products fulfil the criteria of Article 57 and by Article 59, paragraph 
1 of the REACH Regulation identified substances in concentrations of more 
than 0.1 weight percent (w / w) don't exist.  We will keep informed ourselves 
constantly on the SVHC substances in the ECHA list of candidates. If our 
products in a matter of more than 0.1 weight percent (w / w) should be 
available, which appear in the list, we will inform our customers about by 
Article 33 of the REACH regulation within a period of 45 days. 
 
 
 
24.10.2025; Thomas Bauer, Geschäftsführer 
          (Maschinell erstellt, ohne Unterschrift gültig) 
          (Generated automatically, valid without signature) 

MTE Bewegungstechnik GmbH & Co. KG 
Paul-Dannenmann-Str. 16 
73642 Welzheim (Germany) 
 
Phone:  0049 (0)7182 531934-0 
E-Mail:  info@mte-motors.de 
Home:  www.mte-motors.de 

mailto:info@mte-motors.de
http://www.mte-motors.de/

